APXH 1H> >EAIAAX

'I” TAEH

AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHXIOY ENIAIOY AYKEIOY
IIEMIITH 9 IOYNIOY 2005
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

A. No PeETAQPEATETE GTO TETEAOLO 0US TA TUQUXATN ATOCTACTNATO:

Non Sicanorum aut Pelasgorum, qui primi coluisse Italiam
dicuntur, sed aetatis suae verbis utebantur. Tu autem, proinde quasi
cum matre Evandri nunc loquaris, sermone abhinc multis annis iam
obsoleto uteris, quod neminem scire atque intellegere vis, quae dicas.
Quin, homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis? Sed antiquitatem
tibi placere dicis, quod honesta et bona et modesta sit. Sic ergo vive, ut
viri antiqui

Hac re audita Augustus voluit filiam deterrere quominus id
faceret. Eo consilio aliquando repente intervenit oppressitque
ornatrices. Etsi super vestem earum deprehendit canos, tamen
Augustus dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus extraxit,

donec induxit mentionem aetatis. Tum interrogavit filiam, utrum post

aliquot annos cana esse mallet an calva.
Movaodeg 40

B. Ilagatnonoelg

l.a. Na ypodawyete ToVc TUVTOVC MOV CnToUvTaLl Yo ®OoOewLd
oo TIC TOQAXATW AEEELC:

aetatis : ovouooTixy mAnOvvtizov aplluov

suae : 10V (00 TVmMO TOV O WEOOCWTOV

tu : IV 0o TTwomn tov AAAov apBuov

matre : YevVIRN TANOvvVTIXOU apLbuov

neminem : YEVLXN €VLXOU aplBuov

homo inepte : v (da  mtdon  mAnOBuvvTinov
apLOuov

consilio P aQaLEETILXN TANOVVTIXOU apLBuov

TEAOX 1HY SEAIAAZ




vestem

aliis sermonibus :

tempus

APXH 2H> >EAIAAX

'I” TAEH

AQPOALOETLXY €VIXOU apLOuov

ALTLOTLXEY EVIXOV apLBuoy

ovouaoTry TANOVvVTIROU OO,
Movadeg 12

multis, bona, antiqui: Na ypdyete ToVC AvVTIOTOLYOVC
TUOTOVS TWV AAAwYV PaBumv.

Movaodeg 3

loquaris: Noa yopdyete to amoapéugpoata OA®MV TV
voOvmy (YLa Tove TEQLPEAOTL®ROUC TUTOUVC va AngOel
VTGP TO VTOREIUWEVO).

Movadeg 4

Na ypodyete Tovg TUTOVS MOV CnrtovvTal yio xabBévav
OO TOVC TAQAXATW ONUATIXROUS TVTOVC:

scire

placere
sit

faceret
intervenit

oppressit
vidisse
extraxit
induxit

interrogavit

mallet

B evind mPOOWTO TEOOTAUXTIRNG
TOV (OLov YpdVvov

v €EVIRO TEOOMTO VTOTARTIRNG

VITEQOVVTEAIXOV TNC (OLUC QW VNC

B’ mANOBvvVTIXG TEOOWTO O0QLOTLHNC

TUQAXRELUEVOV

YEVLRY YEQOVVOIOV

a’ EVILRO TEOOWTO

TOQOTATLROV

a’” TANBVVTIRO TEAOWTO O0QLOTLXNG

WEAALOVTO TNC (OLAC PWVNAC

ATAQEUPATO LWEALOVTO TAONTIRNS PWVNAC

QAQPOULOETLAY TOV COVT(VOU

v IANOUVVTIXO TEOCWITO TEOOTARTIXNG

wWEAAOVTO TNC TAONTIUNS QPWVNAC

v’ EVINO TEOOWTO 0QLOTLX®NG

EVEOTWTA TAONTIXNC QWVNC

TOV (L0 TUTO TOV EVECTWTA.
Movadeg 11

0QLOTLXNG

TEAOX 2HY SEAIAAZ
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No peta@épete O0TOo TETEAOLO OOC TNV TOUQOAXATM
AOXRMNON AROL VO OVUTANQOWOETE TA HAEVA, ®OTE VvV
QPOIVETOL O OVVTAXTIXOC pOhoc TG »abe AEENC.

primi : EIVAL e, OTO vevrneernennnn.
sermone :OEIVOL e, OTO wevvnevneennnnn.
antiquitatem : (VAL ...ceuenn..n. OTO wevenevrnnnnnn.
viri :OEIVOL v, OTO ceveveenienennns
esse O OEIVOL e, OTO tevevenrenennen

Movadeg 5

Sic vive: Na emavadiatvrndoete tTnv m1epdTOo, OOTE VO
EXQPOACETAL 1 ATAYOQEVON ROl LWE TOVS OVO TPOTOVC.
Movdadec 4
Quin taces, ut consequaris, quod vis?
No petagepfel otov mhdyLo Aoyo ue €EGPTNON AO TLS
gpodoelc: Philosophus hominem interrogat ..
»alt Philosophus hominem interrogavit ..
Movdaodec 6

e Proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris
e Utrum post aliquot annos cana esse mallet an calva

Na avayvmploete 1O €(00C %Ol TO CUVTOAXTLXO QOAO
TOV 0V0 MOQOATAVW TEOTAOCEMY ROL VO CLLTLOAOYNOETE
TNV EYRALON XL TO YOQOVO TOV PNUATOC TNG ®aBenLdc.

Movdaodec 8
coluisse:

Na yoeoa®nTtnQioeTe OCUVTAXTIXA TO OATAQEUPATO
(Movdadec 2), va yodyete to vmoxreinuevd tov (Movddec
2) %Ol VO GLTLOAOYNOETE TNV TTWOON TOV VTORELUEVOU
(Movadec 3).

Movaodeg 7

TEAOX 3HY EAIAAZ
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'I” TAEH

OAHI'IEY I'TA TOYY EEETAZOMENOYX

2T0 TETRAOLO VO YOAYETE UOVO TA TEOXRATAQXRTLXRA
(nueoounvia, rotevbvvon, eEetalduevo nddnua). Na unv
OVILYQAdVETE T0 OER0TO 0TO TETOAOLO.

Na Y04 YeTe TO OVOUATERXDOVVUO OOC OTO EXAVD UWEQOC TWV
PWTOAVILYQAQ®YV, auéowsc WOALS cag mapadobovv. Kaurd
GAAN ONUEIWOT OEV EXLTOERETAL VO YOAWETE.

Katd v amoywonon oac va moapadwoete walli ue to
TETRAOLO %Ol TO @QOTOOVTiyQOQO, TO omota %ol Oa
ROTAOTOAPOVV UETA TO TWEQUC TNS EEETAONC.

Na amavtioete 010 TETEAOL0 005 0 Ao Ta Béuata.
KaBe amavinon texunorouévn ival amoderTy.

Avdorero eE€taonc toelg (3) doeg uetd Ty dtavounq tTwv
POTOAVTLYQAPMV.

Xpovog dvvatic amoywenons : uetd t 10.30” Towivy.

KAAH EHNITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ
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AITOAYTHPIEX EEETAXEIX A’ TAEHX
EXIIEPINOY ENIAIOY AYKEIOY
TETAPTH 1 IOYNIOY 2005
EEETAZOMENO MAOHMA OEQPHTIKHX
KATEYOYNXHX : AATINIKA
LYNOAO XEAIAQN : TEXXEPIX (4)

A. Noa peto@edoete 010 TETEAOLO 0GOC TO TUQAXATO
REILEVO:

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi
Pacuvius grandi iam aetate recesserat, devertit ad eum.
Accius, qui multo minor natu erat, tragoediam suam, cui
«Atreus» nomen est, el desideranti legit. Tum Pacuvius
dixit sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed
videri tamen ea sibi duriora et acerbiora.

Omnia sunt misera in bellis civilibus, sed nihil miserius
quam ipsa victoria: ea victores ferociores impotentioresque
reddit, ut, etiamsi natura tales non sint, necessitate esse
cogantur. Bellorum enim civilium exitus tales sunt semper,
ut non solum ea fiant, quae velit victor, sed etiam ut victor
obsequatur iis, quorum auxilio victoria parta sit.

Movaodeg 40

B. llapatnonoelg

l.a. grandi aetate, bellis civilibus :
Noa yodyPete TN YEVIXY ROL TNV OLTLATIXY TOV €VIXOU apLBuov
TWV TOQATAVW CUVERPOQWV.
Movdadec 8

TEAOX 1HY SEAIAAZ
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B. Na yodyete tov tTUmo mov {nteltal yio vaBeptd amd Tig

2.0.

mopaxdtm AEEELC:

urbe: ™ YEVIXN TOV TANOUVVTIXROU 0LoLBuoW.

duriora: TNV QQALEETLXY TOV €VIXoV aptBuoy oTo
tdLo yévog nalL otov (0Lo faBud.

misera: Tov vrepBetind Pabud otnv (dia TTDOOW,
vEVOC %ol aQLOud.

ipsa: TN YEVIXN TOV €vViIrov aplBuov oto (OL0
vEvoc.

exitus: ™) 00TL®Y TOV VIR0V aQLOuo.

iis: TNV CLTLOTLXY TOV €VIXoU aplbuoly oTo
tdLo yévoc.

auxilio: TNV ALTLOTLXY TOV TAMOVVTIXOU apLBuod.

Movaodeg 7

Noa yodyete Tov TUmo mov Cnteltal yia xvabBéva amd ta
TAQAXATW ONUATO:

venisset: 10 B7 evird mMEOOCMTO TOV TOAQUXELUEVOV
otV (Ota €yrAiLon raL oTNV (dLa QwV.

legit: TO B’ TANOVVTIXNG TEOOWITO ™¢
TOOOTUXTIXNC TOV EVEOTOTA OTNV (oL
POWVA.

scripsisset: 10 Yy wAnOvvTind TEOOWTO TNS OQLOTLAUNG
Tov U€AAovta oTnv dLa Qwv.

sint: T0 Y eVIXO mEOOCMTO TOV TAQAUTATLXOV
otV (Ora €yrnALon.

cogantur: 10 Y €VIXO TEOOWTO TNS OQLOTLXNEC TOV
EVECTOTO OTNV (O QwVv1.

Movaodeg 10

desideranti: vo vypoo@oUv TO OTAQEUQPATO TOV
EVEOTMOTO A%OL TOV TAQAXRELUEVOV OTN @QOVH TOV

BoloxneTal.
Movadeg 2

TEAOX 2HY SEAIAAZ
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Y. obsequatur: No vyoagel 10 Yyepouvdlaxd oOTNV
OVOUOOTL®NY TOV €VIXOU apLBuov.
Movadeg 3

3.a. Na Y0QaxrTNOIOETE CVVTAXRTILXMDC TOVES TAQAXRATW OQOVC:

ad eum, suam, tum, misera, necessitate.
Movadeg 10

B. nihil miserius quam ipsa victoria:
No diratvnwoete ue OLo@oOQETLXO TPOmOo TOoVv B~ OpoO
ovyxrpLomc.
Movadeg 5

4.0. Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi
Pacuvius grandi iam aetate recesserat, devertit ad eum.
Na ywploete TO TOQATAVWD TUNUC TOV AELUEVOV OF
TOOTACELS, VO OVAYVWEIOETE TO €(00C TOVC %Ol VO
ALTLOAOYHOETE TNV eXPOOd Tove (§ynAiom, Y0OVoQ).

Movadeg 9

B. No uetagépete o010 TETEAOLO 0OOC TNV TAQARATW
Aoxnon CVUTANQOWVOVTOC T nEVA, WoTE va,
YOOOAXTNEICETAL TANOWC 1) OVVTAXTLXY AELTOVQYIO TV
eENC AEEEMYV TOV RELUWEVOU:

tragoediam: elvar ... ... OTO v v v v e e e
ferociores: elvar ... ... OTO v v v v e e e
civilium: elvar . ... ... OTO + v vt v .

Movadeg 6
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OAHTIEE IIPOX TOYE YIIOWH®IOYE

. 2T0 TETPAOLO0 va  yYodWYerte UOVOV TO TOOXUOUTOUQXTLXRA

(nueoounvio, ratevbvvon, e€etalduevo pddnua). Ta Bépata

dev Ba ta avilyQdyPete 0TO0 TETEAOLO.
. Na yodyete TO OVOUATEMDVVUO OO0C OTO TAVW UEQOC TWV

POWTOAVTLYQAP®WY Auéomc HOALg oag mapadoBovv.

Aev emitoémetal va Yyodete omotadNmote GAAN onuetwon.
Katd tnv amoyxywoenonq ocoac va mwmapadwoete upali ue 7to0
TETPAOL0 ROl TA pwToAvVTiyoQO.

.Na oamavtioete o710 TeTPdOL60 o0ag o0& OAeEg TIC
TOQATNENOELG.

. Adorera eE€taong : Toeig (3) dpegc uetd T dravoun TWYV
PWTOAVTLYQAQMV.

. Xp6voc dvvatfe amoywonone : Mioa (1) doo uetd 11

dLavoun TV @WTOAVILYQAQWYV.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ
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'I” TAEH

EITANAAHIITIKEX AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX
I'" TAZEHX HMEPHXIOY ENIAIOY AYKEIOY
IIEMIITH 7 IOYAIOY 2005
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

A. No PeETAQPEATETE GTO TETEAOLO 0US TA TUQUXATN ATOCTACTNATO:

Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus
sestertium eum emit. Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut
corvum doceret parem salutationem. Diu operam frustra impendebat;
quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat «Oleum et
operam perdidi». Tandem corvus salutationem didicit et sutor,
cupidus pecuniae, eum Caesari attulit.

Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem
epistulam deferat. Curat et providet ne, intercepta epistula, nostra
consilia ab hostibus cognoscantur. Quam ob rem epistulam
conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut, si adire non
possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat.
In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore.

Movaodec 40

B. Ilagatnonoelg

l.a. Na ypodawyete ToVC TUVTOVC MOV C{nTovUvTaLl Yo ®OoOewLd
oo TIC TOQAXATW AEEELC:
parem salutationem : a@alpeTILx” €viroV apLBuov

corvum : v (0o mwTwwon TOoUv AAAOV
apLluov

milibus ! OVOUOLOTLXY 2ROL YEVIXY TOU (OLov
apBuov

nostra consilia : v (0o mwTwon TOoU AAAOVL
apLluov

cuidam : YEVIXTN €VLIXOU ®ol TANOBvvVTIROV

TOoV (OLov yévoug
Movdaodec 9

TEAOX 1HY SEAIAAZ
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I” TAZH |
diu, multum, celeriter: Na YOAWETE TOVC
avIioToLyYoVS TUTOVS TOV AA WY BaBudv.

Movaodec 6

cognoscantur: No yodyete 1o amaQéu@ata OA®MV T®V
Yoovmyv Tne (drac gwvic (YLo TOVE TEQLPOAOTLROVC
TUTOVC va AngOel vTEPn TO VITOREIUEVO).

Movdaodec 4

No yodyete tovg TUmOVS MOV LntovvTtal yio roaBévayv
ATO TOVC TAQAXATW ONUATIXROUES TVTOVC:

interfuit ! OATAQEUQPATO TOV (OLOV YOOVOU

emere P OVOUOOTLXN TANOVVTIXROU TNC UETOYNC
EVEOTWTO OTO ALPOEVLXG YEVOC

doceret : 10 (010 TPOOWTO TNG VTOTAXTLANG
wEALovia tne (dLag pwvng

impendebat: yevixn yepovvoiov

solebat : o evinl TPOoWmTO 0QLOTLXNG
VITEQOVVTEAI®NOV

didicit : o TANOuvTIRG TEAOWITO 0QLOTILXRNG
TAQATATLROU TNG (OLAC PWVNAC

dicere : B evind mPOoWITO TEOOTARTIXNG EVEOTOTA,
™Ce (OLog pwvNng

deferat : Y eVIrO TEOOWITO VITOTAXTILRNG
TAQATATLROU TNG (OLAC PWVNAC

adire : BT TAnBuvTind TEOCWITO TS TQOOTARTIXNG
EVECTO T

intercepta : f eviro TPOOCWTO VITOTARTIRNG
TAQATATLXROU TNG (OLAC QPWVNAC

possit : ¥ AANOUVVTIRO TQOCWITO OQLOTLXRNAG

ovvteheouévov u€Ahovra.
Movadeg 11

No upeta@épete O0TO TETEAOLO OOC TNV TOQOAXRATM
AOX®MNON AROL VO OVUTANQOWOETE TA XAEVA, ®OOTE VvV
QPOIVETOL O OVVTAXTIXOC pOAhoc TS »abe AEENC.

TEAOX 2HY SEAIAAZ
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" TAZH
Caesaris :OEIVOL e, OTO wereeenrenennen
emere P OEIVOL v, OTO weveevenrinennen
milibus S 1 Y70 2 OTO wvvrenvnnenennnn
frustra S 1 Y70 2 OTO wverenvnninennnn
cupidus S 1 Y70 A A OTO wevenevrnnannnn.
pecuniae S 1 Y70 A AR (01 7 ¢ R
Caesari S 1 Y70 2 R OTO tevvevenrinennes
cuidam S 1 Y70 2 R OTO teveeenrenennen
Gallis S 1 Y70 2 R OTO wevveenrenennes
se S 1 Y70 2 R OTO wevvevenrenennes

Movdaodeg 10

...ne, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus
cognoscantur: No oavayvwploete To €(00C xoL TO
OVVTAXTI®XO QEPOAO 1TNg TWEOTOONS OQVTHS AROAL VO
ALTLOAOYNOETE TOV TPOMO ELOAYWYNS TNG, TNV EYRALON
%Ol TO YOOVO TOV PNUCTOC.

Movdadeg 5

Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad
amentum tragulae adliget et intra castra abiciat:

Na oaittiohoynoete tnv €Yy®ALON ROl TO YXOOVO TOV
ONUATOC TNG VITOOETILXNG TEOTAONS, VO UETAPEQETE TOV
vroBeTInd AO6yo amd Tov WAGYLO AGyo o€ €vOBU ral va
AVAYVWEIOETE TO €(00C TOV VTOOETIXOV AOYyOW.

Movdaodeg 9
«Oleum et operam perdidi»:

Na upetagépete tmv mEOTOON OTOV TAAYLO AOYO UE
eEdpotnon and T podon: Sutor solebat dicere...
Movdaodeg 2

sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit:
No netateéPete TNV EVEQYNTILXY OUVTAEN O maOnTLxy.
Movaodec 4

TEAOX 3HY EAIAAZ




Ll

APXH 4H> >EAIAAX

'I” TAEH

OAHI'IEY I'TA TOYY EEETAZOMENOYX

2T0 TETRAOLO VO YOAYETE UOVO TA TEOXRATAQXRTLXRA
(nueoounvia, rotevbvvon, eEetalduevo nddnua). Na unv
OVILYQAdVETE T0 OER0TO 0TO TETOAOLO.

Na Y04 YeTe TO OVOUATERXDOVVUO OOC OTO EXAVD UWEQOC TWV
PWTOAVILYQAQ®Y, QUEowc WOALC oac mapadoBovv. Agv
EMLTOERETOL VO YOAWETE ®AULA GAAN ONUELWOT).

Katd v amoywonon oac va moapadwoete walli ue to
TETRAOLO %Ol TO @QOTOOAVTIYQOQO, TO omota %ol Oa
ROTAOTQAPOVV UETA TO TWEQAUC TNS EEETAONC.

No amavtioete 010 TETEAOL0 005 0 Ao Ta Béuata.
KaBe amavinon texunorouévn ival amoderTy.

Avdorero eE€taonc toelg (3) doeg uetd Ty dtavounq tTwv
POTOAVTLYQAPMV.

Xpovog dvvatic amoywonons: uetd t™ 10.30° mpwivy.

KAAH EHNITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ




A.
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EITANAAHIITIKEX AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX
A’ TAEHX EXIIEPINOY ENIAIOY AYKEIOY
TPITH 5 IOYAIOY 2005
EEETAZOMENO MAOHMA OEQPHTIKHX

KATEYOYNIHX: AATINIKA
LYNOAO XEATIAQN: TEXXEPIX (4)

No peto@edoete 0T0 TETEAOL0O 005 TO NOQUXRATO
netpevo:

Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate
pugnandi permotus, iniussu consulis in certamen ruit; et
fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit.
Statim hostes fuga salutem petiverunt. Sed consul, cum
in castra revertisset, adulescentem, cuius opera hostes
fugati erant, morte multavit.

Hac re audita Augustus voluit filiam deterrere
quominus id faceret. Eo consilio aliquando repente
intervenit oppressitque ornatrices. Etsi super vestem
earum deprehendit canos, tamen Augustus dissimulavit
eos vidisse et aliis sermonibus tempus extraxit, donec
induxit mentionem aetatis.

Movadeg 40

IHogatnonoelg

l.a. hac re, eo consilio :

No YOAYETE TNV OVOUCOTLXY TOV EVIXOV aQLOUoV ®at
™ YEVIXY TOV TAMOULVTIXOU aplbuoy Towv mopamdvw
OUVERQPOQOV.

Movadec 8

TEAOX 1HY SEAIAAZ
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B. Na yodyete tTov tT¥m0o mov Tnteital yio xabeutd amd
TIC TAQAXATW AEEELC:

viribus: TNV ALTLOTLXY TOV €VIXOoU apLOuov.

fortior: TN YEVILXN TOV €VILXOU aQlBuov oto (OLo
vévoc otov BeTind Pabud.

fuga: ™) d0TL®N TOV VIR0V apLBuod.

cuius: TNV  OQALEETLXY] TOV  TANOULVTLXROV

aplBuov oto tdro yévoc.
Augustus: TNV XANTIXY TOV VIR0V aQLOuo.

tempus: ™V OLTLATLXY TOV TANOBvvTIROV
aQLBuod.
aetatis: TNV AQPALEETLXY TOV €VIXOV aQLOuov.
Movadeg 7

2.a. Na yodyete tov tUmo mov Inteitar yia rabBéva amo
TOVUC TAQAXRATW ONUATIXROVC TVTOVC:

spoliavit: 710 B° €evird TPAOWTO TNC VTOTAXTILXNG
TOV EVECTOTA OTNV (OLa pwV.

faceret: TO ¥ €VIrO TPOOWTO TNEC OQLOTLXNGS TOV
TOAQATATILXOV OTNV (OLa V.

intervenit: to o  aAANOVVTIXO  TEOOWTO  TNC
VITOTAXTIXNC TOV VTEQOVVTEA(®OV OTNV
oL o vi.

vidisse: TO ¥ €VI®O TPOOWTO TNEC OQLOTLXNG TOV
wé€Alovia otV TadNTIXy Qwv.
induxit: TO OTUQEUQPATO TOV TOUQAUXRELUEVOV

oTNV dLa pwv.
Movadeg 10
B. audita: vo yodyete GAEC TIC MTWOELS TOV YEQOVVIIOV
ZOL TO OTOQEUPATO TOV EVECTOTO OTNYV TAONTLXNY

PpwVY.
Movadeg 5

TEAOX 2HY SEAIAAZ
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. No Yoo’ TNOIOETE CVVTAXRTIXRMC TOVEC TAQAURATM

dpovc:
suis, in castra, morte, repente, earum, canos.

Movades 12

. (adulescens) fortior hoste:

No diatvndoete ue dLogoeTird tpdmo tov B 6po

oUy®rpLomMG.
Movadeg 3

. Sed consul, cum in castra revertisset, adulescentem,

cuius opera hostes fugati erant, morte multavit.

Na ywpioete 1O TWAQATAVED TUNUC TOV XELUEVOV OEF
TEOTAOELS, VO avayvwElioeTte To €(d0C TOVC ®OL VO
ALTLOANOYHOETE TNV e%POEd Tove (Eyrhiom, XO0G6VOCQ).

Movadeg 9

. No uetagpépete o010 TETEPAOLS OOC TNV TAQUAXATW

AoxuNon  OUVUTAMNQEM®WVOVTOC TO  KREVA, WOOTE VO
YOLQOUTNOILETAL TANQOWEC M OUVVTAXTLXY AELTOVQYIQ
Twv €ENc AéEewv TOoV %ELUEVOV:

armis: glvolr ... ... OTO v v v v e e u o
re: glvoll ... OTO v v v v e u o
deterrere: glvolr ... ... OTO v v v v e e e u

Movades 6

OAHTI'IEX TPOX TOYX YIIOWH®IOYX
TETPAdL0 vo YOAYETE UOVOV TO TOOROATUQHRTLXA

(mueoounvia, natevbBvvorn, ecEetalduevo wadnua). Ta

Oéuato 0ev Ba Ta AvVILYQAWETE OTO TETPAOLO.

TEAOX 3HY EAIAAZ




APXH 4H> >EAIAAX

2. No yoAYPETE TO OVOUATETWVVUO OOC OTO TAVW UEQOC TWV
POWTOAVTLYQAQPWYV aAUéomc WOALS oag mapadobovv.

AEV EMTOERETAL VO YOAWETE OMOLAONTOTE AAAT) ONUELOOT).

Katd tnv amoydomon oag va mapoadboete wali pue to
TETOAOLO KOl TA PWTOAVIIYQQEO.

.Na oamravtioete oT10 TETEAOLO O0g O& OAES TIC
TAQATNONOELC.

. Avdporera eE€taonc: Toewc (3) doeg uetd tn dravoun Twv
PWTOAVTLYQAQPWYV.

. Xpovoc Odvvatic amoywonone: Mia (1) doa uetd 11

OLOVOUN TOV PWTOAVILYQAQMY.

KAAH EIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ




APXH 1H> >EAIAAX

EIXATQI'IKEY EEETAXEIX
TEKNQN EAAHNQN TOY EEQTEPIKOY KAI
TEKNQN EAAHNQN YITAAAHAQN XTO EEQTEPIKO
ITAPAYXKEYH 16 XEIITEMBPIOY 2005

EEETAZOMENO MAOHMA

OEQPHTIKHYX KATEYOYNXHX:

AATINIKA
LXYNOAO XEATIAQN: TPEIX (3)

A. Naoa peto@edoete T0 mOQAXRAT® «%ELNEVO 0T VEQ
eEAAMVIXNY YADOOO:

Cum P. Cornelius Nasica ad Ennium poetam venisset
eique ab ostio quaerenti Ennium ancilla dixisset eum domi
non esse, Nasica sensit illam domini iussu id dixisse et
illum intus esse. Accipe nunc quid postea Nasica fecerit.
Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam venisset et eum
a lanua quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse, etsi
domi erat.

Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit
materteram, ut sibi paulisper loco cederet. Tum Caecilia
puellae dixit: «ego libenter tibi mea sede cedo». Hoc dictum
paulo post res ipsa confirmavit. Nam mortua est Caecilia,
quam Metellus, dum vixit, multum amavit; postea is puellam
in matrimonium duxit.

Movaodec 40

B. IIagatnonoelg

l.a. Noa ypodyete tTovg TUTOVS MOV CNTOovvVTOL YLo %oBeuLd
oo TLC TOQAXATW AEEELC:
ostio: TNV airtLaTikn TANOVVTIXROY.
ancilla: tnv agatpetinn tAnOvvTizov.
illum: tn yevixn evirov.
diebus: ™ yevixn tAnBvvtirod.
eum: 11 SOTLXY EVIXOW.
loco: TNV QLTLOTLRY EVLIROY.

TEAOX 1HY SEAIAAZ




1.B.

2.B.

tibi:
sede:
hoc:

APXH 2H> >EAIAAX

™V (0La TTtwon otov TANOVvVTIXRG apLBud.
™ YEVIXN TANOVVTILXROY.
TNV OVOUaOoTI®Y] TANOBvvTIvOoU O0TO YEVOC MOV
BoloxreTal.
Movdaodec 9

paucis, longa, multum: vo ypdyete TOUS AVTIOTOLYOVS

TUOTOVE TOV AAAOV faBudv.

Movdodec 6

Na yodyete Tovg TUTOVSC MOV CntovvTtal yiLo roabéva
oo TO TOAQOAXATW QNUOATO :

dixisset:

accipe:

rogavit:

cederet:

vixit:

fecerit:

sensit:

10 o eVIX6 TEOOoWITO TOV MEALOVTO TNS OQLOTLXNG %OLL
10 B evird mPAomwmo Tov Eveot®ta TS mTEOOTAXRTIXNG
oTN VY TOL PElOKRETOLL.

0 Y mAnOuvvtxd mpdowmo TOov Eveotdta Mg
00LOTLXNG ®al TO B evird mpdomwmo tov [Tapatatinov
NG VITOTAXTIXNS OTN VY TOV olOXETAL.

10 ¥ mAnBuvvtxd mpdowmo tov Eveotwta xmol tov
[Topatatinoy TNS VITOTARTIXNG OTNV TAONTIRY QW VY.

10 B TAnBvvTrd mpdowmo tov Ilapaxreluévov g
00LOTIXNG %ol 10 o mWAnBuviivd mEOAOWTO TOV
YmeQOoUVTEL ROV TNG VTOTAXTIXNG OTN QWOVY OV
Boloxetal.

10 B eVird mEOoWTO TOV EVEOTMOTA TS 0QLOTIXNG %Ol

0 Y aAMnBuvvtrd TEOOWTO TOV ZVVIEAEOUEVOU

MéAAovTa TS 0QLOTIXNG OTN PWVY| TOV POIOKETAL.
Movaodec 10

VO YOAWPETE TO ATAQEUPATA OAWV TOV YOOVOV OTN
Vv Tov BoloxeTal To PHUCL.

VO, YOAWPETE TNV OLLTLOLTLXY] TOU OOUTIVOU %Ol TV
YEVLXY TOV YEQOUVOIO.
Movadeg 5

TEAOX 2HY SEAIAAZ




3.a

APXH 3H> >EAIAAX

. No yopaxtTneioete OUVIOXTIXMOS TOVS OQOVC TNG TOQUXRATM
TEdTOONC:
... exclamavit Nasica se domi non esse.
Movdaddeg 10

3.p. ut sibi paulisper loco cederet: va avayvmpioete to €(d0¢ ®aL TO
OVVTAXTIXG QOAO TNC TOQATAV® TEATAONG.
Movadeg 5
4.a. No peTapépeTe 0TO TETPALO OOC TNV TAQAXATW ALOXNON KOL VO,
OVUTTANQWOETE TA KEVA, MOTE VO PAIVETUL O OVVIARTIXOS QOAOC
™ ®G0e AEENC.
poetam: EIVOL .ccvrerererererenenanes OTO aeeerererrrrenerennenens
domini: €(VOL .coverereeerreeenene. (01 70 JUSUUNRR
illum:  €0VOL o (01 70 JUNUNRRR
longa: VUL e OTO eorvrreeeneerereensesennnns
puellae: €(VOL ..eeeeerernnee. OTO eeeerererererrnreneneens
res: EVOUL v, (01 70 TN
Movadeg 12
4.p. Puella rogavit materteram: No UETATOEYETE TNV EVEQYNTLXY
oVVTaEn oe mafnTIry.
Movadeg 3
OAHTIEYX T'TA TOYY YIIOWH®IOYX
1. 210 1e10GdL0 VO YOAYeETE HOVO TA TEORATAUOXTI®RA (uepounvia,

ratevOvvon, eEetalduevo udbnua). No unv _avriyodyere to
0éunata oto teTRAd 0.
No yYod4yYeTte TO OVOUATEM®OVVUO OO0C OTO EMAVW UEQOC TWV
POTOTVTLOV Auéome WOALS oag mapadoBoUv. Aev emitpémeTal va
YOAYETE OMOLAONTOTE AAAN ONUELWON.

Katd tnv amoywomon oag va xmapadwoete wall ue To
TETOAOLO XAl TILC QPWTOTVIIES.
No amravtnNoete 010 TETEAOLO 0ag o€ Ao ta Béuata.
Arvdorera eEétaonc: Toewg (3) dpec uerd ™ davoun TwV
PWTOTVITLDV.
Xopdévoc dvvatic amoyxwonons : Mia (1) dooa pwetd tn dravoun
TOV QOTOTUVTLOV.

KAAH EIIITYXIA
TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 3HY EAIAAZ
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